


PHILOSOPHIE PHILOSOPHIE
Cher Partenaire,

la particularité dans les affaires quotidiennes, ce sont 
les hommes et les femmes par qui les choses bougent. 
Grâce au respect et à la confiance réciproques, il est 
toujours possible de trouver des solutions particulières. 

Depuis cinq décennies, notre entreprise se distingue par 
un partenariat vécu jour  après jour. Avec notre haute 
performance technique, nous sommes un fournisseur 
qui propose des systèmes d‘échafaudages complets et 
innovants. 

Notre grand savoir-faire, notre logistique optimisée, 
nos techniciens compétents et créatifs, tout comme le 
partenariat de conseil avec nos clients sont les principes 
clefs de notre travail. Votre confiance est la base d‘un 
partenariat à succès. 

Volker Rux, Gérant de scafom-rux Allemagne

ECHAFAUDAGES - ETAIS - COFFRAGES

Sehr geehrter Geschäftspartner,

das Besondere im täglichen Business sind die Men-
schen die etwas bewegen. Aufbauend auf gegenseitigem 
Respekt und Vertrauen können so immer wieder beson-
dere Lösungen erarbeitet werden.

Unser Unternehmen zeichnet sich seit fünf Jahrzehnten 
durch täglich gelebte Partnerschaft aus. Gepaart mit 
höchster technischer Kompetenz sind wir ein Komplett-
anbieter innovativer Gerüstsysteme. 

Unser gebündeltes technisches Know-How, die 
optimierte Logistik, die innovativen Techniker und die 
beratende Partnerschaft mit unseren Kunden zeichnet 
unsere Arbeit besonders aus.

Ihr Vertrauen ist die Basis für eine erfolgreiche Partner-
schaft. 

Volker Rux, Geschäftsführer scafom-rux Deutschland

GERÜSTE - STÜTZEN - SCHALUNGEN



scafom-rux Allemagne 

scafom-rux Deutschland 



FAITS FAKTEN
UNE EQUIPE FORTE POUR UNE GRANDE EFFICACITE

· Plus de 800 personnes

· 13 sociétés de distribution

· Production sur 7 sites
 
De nombreux partenaires internationaux nous  
garantissent une disponibilité optimale du matériel 

STARKES TEAM - STARKE LEISTUNG

·	 Mehr als 800 Mitarbeiter  

·	 13 Vertriebsgesellschaften  

·	 Produktion an 7 Standorten
 
Viele nationale und internationale Produktionspartner  
garantieren optimale Materialverfügbarkeit.



Basilique Saint-Pierre, Vatican, 1995 

Petersdom, Vatikan, 1995 



REPRÉSENTÉE 
DANS LE MONDE ENTIER WELTWEIT PRÄSENT
DANS LE MONDE ENTIER, 

MAIS TOUJOURS A PROXIMITE !

Grâce à notre couverture européenne, notre présence sur les 
grands marchés de construction et de production, Allemagne, 
Chine, Canada et USA, nous savons ce qui est important.  

·	 Livraison sous 24h (Europe centrale)

·	 Acheminement optimal du matériel  

·	 Grand parc de location 

·	 Equipements de haute qualité sur tous les sites

IN ALLER WELT,  

DOCH IMMER IN IHRER NÄHE!
 
Aufgrund der europaweiten Marktabdeckung, der Präsenz in den 
wichtigen Bau- und Produktionsmärkten Deutschland, China, 
Kanada und USA wissen wir, was “Sache” ist. 

·	 24h Lieferbereitschaft (Mitteleuropa)

·	 optimale Materialbereitstellung 

·	 umfassender Mietpark

·	 Material in bester Qualität an allen Standorten



MARCHE

Nous sommes à l‘écoute des attentes individuelles des différents 
secteurs. Les idées du client représentent un facteur essentiel 
dans notre processus de développement. 

MARKT 
 
Wir orientieren uns an den individuellen Anforderungen der 
unterschiedlichen Branchen. Die Ideen des Kunden sind hierbei 
ein wesentlicher Faktor des Entwicklungsprozesses.

REPRÉSENTÉE 
DANS LE MONDE ENTIER WELTWEIT PRÄSENT

AUTRES  
ENTREPRISES  
ARTISANALES  

SONSTIGE  
HANDWERKS- 

UNTERNEHMEN

EXTRATERRITORIAL / 
CHANTIERS NAVALS

OFF-SHORE /  
WERFTEN

CONSTRUCTION 
BAU

COUVREURS
DACHDECKER

STUCATEURS 
STUKKATEURE

PEINTRES 
MALER

SPÉCIALISTES EN  
ASSAINISSEMENT 

SANIERER

INDUSTRIE 
INDUSTRIE

EVÉNEMENTS 
EVENT



TRAVAIL EN RÉSEAU NETWORKING

SERVICE 
SERVICE

VENTES INTERNATIONALES 
INTERNATIONALES VERTRIEBSNETZ

COMPETENCE DE LA PRODUCTION 
PRODUKTIONS-KOMPETENZ

LOCATION 
VERMIETUNG

TRANSFÉRÉ 
AUSGELAGERT

GROUPE 
KONZERN

SUPPORT  
TECHNIQUE 

TECHNISCHER  
SUPPORT

SUIVI PROJET  
SOLUTIONS  

SPÉCIFIQUES 
PROJEKT- 

BETREUUNG
SONDERLÖSUNGEN

DE NOMBREUX SPECIALISTES - UNE 

PERFORMANCE UNIQUE 
 
La réunion de nombreux spécialistes compétents a 
permis à scafom-rux d‘évoluer vers un groupe  
international d‘une forte puissance, à tout point de vue. 
Notamment le secteur des systèmes d‘échafaudages 
innovants a pu être renforcé grâce à ces liens.   



TRAVAIL EN RÉSEAU NETWORKING

DEVELOPPEMENT DE 
PRODUIT 

PRODUKT-ENTWICKLUNG

GESTION DE LA QUALITÉ 
QUALITÄTS-MANAGEMENT

VENTES INTERNATIONALES 
INTERNATIONALES VERTRIEBSNETZ

ECHAFAUDAGES 
GERÜSTE

COFFRAGES 
SCHALUNGEN

ETAIS 
STÜTZEN

CENTRAL 
ZENTRAL

FILIALES 
NIEDERLASSUNGEN

VENTE 
VERKAUF

VIELE SPEZIALISTEN - EINE LEISTUNG 
 
Durch die Zusammenführung vieler kompetenter  
Spezialisten ist scafom-rux weltweit zu einer in  
jeder Hinsicht schlagkräftigen Gruppe aufgestiegen. 
Besonders der Bereich innovativer Gerüstsysteme  
konnte durch diese Verbindungen immer mehr  
gestärkt werden.



COMPÉTENCE CENTRAL KERNKOMPETENZ
SCAFOM-RUX Allemagne

scafom-rux Allemagne est spécialisé dans la technique des échafaudages.  
Depuis de nombreuses années, nos systèmes destinés à un grand nombre 
de domaines d‘application y sont de plus en plus perfectionnés.  

·	 Compétence dans la construction d‘échafaudages depuis  

	 plus de 50 ans

·	 Grande capacité de stockage pour une parfaite disponibilité  

	 du matériel

·	 Relation de partenariat avec le client 

·	 Centre de formation pour le montage d‘échafaudages

· 	Leader d‘innovation dans le secteur de la technique  

	 d‘échafaudage 

SCAFOM-RUX DEUTSCHLAND

scafom-rux Deutschland ist Spezialist für Gerüsttechnik.  
Systeme für viele Anwendungsgebiete sind hier seit  
Jahren immer weiter perfektioniert worden.

·	 Kompetenz im Gerüstbau seit über 50 Jahren

·	 große Lagerkapazität für perfekte Materialverfügbarkeit

·	 partnerschaftliches Verhältnis mit Kunden  

·	 Schulungszentrum für den Gerüstbau

· 	Innovationsführer auf dem Gebiet der Gerüsttechnik

Amsterdam, 2006

 Amsterdam, 2006

EON, Rotterdam, 2006 

EON, Rotterdam, 2006 



Excavateur de lignite, 2010 

Braunkohlebagger, 2010 

COMPÉTENCE CENTRAL KERNKOMPETENZ



SCAFOM-RUX  
ALLEMAGNE SCAFOM-RUX DEUTSCHLAND
Grâce à la fusion des représentations mondiales dans le 
Groupe scafom-rux et à son nom de marque, RUX jouit 
d‘une image internationale. Le siège en Allemagne reste 
le site où s‘effectuent la recherche et le développement 
pour nos systèmes d‘échafaudages. 

Depuis toujours, la qualité est l‘une des caractéristiques 
particulières des produits de Hagen. 

Nos certifications ISO sont la preuve de notre mode de 
travail hautement compétent.

Durch den Zusammschluss der weltweiten Vertretungen  
im scafom-rux-Konzern und durch die Namensgebung 
hat die Marke RUX ein weltweites Gesicht bekommen. 
Der Sitz in Deutschland ist weiterhin der Forschungs- 
und Entwicklungsstandort für Gerüstsysteme.  
 
Qualität ist schon immer ein besonderes Merkmal der 
Produkte aus Hagen.

Unsere kompetente Arbeitsweise ist durch ISO - 
Zertifikate belegt.

deutschland

holding

united kingdom

portugal

canada

cesko

polska

benelux

france

espana



Bibliothèque nationale, Berlin, 2008 

Staatsbibliothek, Berlin, 2008 

SCAFOM-RUX  
ALLEMAGNE SCAFOM-RUX DEUTSCHLAND

Système d‘échafaudage pour des  
utilisations multiples

·	Echafaudages modulaires

·	Echafaudages de façade

·	Tours escaliers 

·	Systèmes pour la protection contre  

	 les intempéries 

·	Tours d‘étaiement

·	Accessoires intelligents sans fixation 

·	Echafaudages mobiles

Gerüstsysteme für vielfältige Aufgaben

·	Modulgerüste

·	Fassadengerüste

·	Treppentürme

·	Wetterschutzsysteme

·	Traggerüste

·	Systemfreies Zubehör

·	Fahrgerüste



Aéroport, Francfort, 2009 

Flughafen, Frankfurt, 2009 

Echafaudage de façade RUX-SUPER 
Le nouvel échafaudage de façade  
optimisé – simple – polyvalent

·	 Dimension modulaire logique
·	 Peu d‘éléments de base
·	 Maniement optimal, grâce au système de goupilles rabattables  
	 pour lisses et diagonales
·	 Sécurité et stabilité des tourillons et profilés en T pour recevoir  
	 les planchers
·	 Montage pratiquement sans outil
· 	Système modulaire flexible
·	 Longueurs de planchers jusqu‘à 4m
·	 Charges admissibles jusqu‘à 6 kN/m2
·	 Hauteurs de construction autorisées  > 100 m
·	 Vaste gamme d‘accessoires

 
Fassadengerüst RUX-SUPER 
Das moderne Fassadengerüst  
optimiert – einfach – vielseitig

·	 logisches Rastermaß
·	 wenig Basiselemente
·	 optimales Handling durch Kippstiftsystem  
	 für Geländer und Diagonalen
·	 Sicherheit und Festigkeit für Zapfen und  
	 T-Profile für Belagaufnahme
·	 nahezu werkzeugfreie Montage
·	 flexibles Baukastensystem
·	 Feldlängen bis 4 m
·	 Belastung bis 6 kN/m2
·	 zulässige Bauhöhen > 100 m
·	 umfangreiches Zubehörprogramm

SUPER
ECHAFAUDAGE DE FAÇADE 
FASSADENGERÜST



Echafaudage de façade FRAMESCAFF
L‘alternative compatible 
Montage aisé – haute capacité de charge

·	 Charge admissible jusqu‘à 3,0 kN/m2
·	 Système modulaire flexible
·	 Peu d‘éléments de base
·	 Compatible avec des systèmes similaires
·	 Faible poids propre
·	 Support en U
·	 Gamme complète

Fassadengerüst FRAMESCAFF 
Die kompatible Alternative
einfache Montage – hoch belastbar

·	 Belastung bis 3,0 kN/m2
·	 flexibles Baukastensystem
·	 wenig Basiselemente
·	 kompatibel mit ähnlichen Systemen
·	 geringes Eigengewicht
·	 U-Auflage
·	 Komplett-Programm

SUPER FRAMESCAFF
ECHAFAUDAGE DE FAÇADE
FASSADENGERÜST



Chantier naval, 2009 
Werft Stralsund, 2009

Echafaudage multidirectionnel Ringscaff 
L‘échafaudage multidirectionnel Update
sûr – efficace – statiquement exceptionnel

·	 Technique d‘assemblage géniale
·	 Seulement 3 éléments de base
·	 Compatible avec d‘autres systèmes du même type
·	 Clavettes imperdables 
·	 Disques disposés uniformément pour la fixation
·	 Montage et démontage rapides
·	 Grand potentiel de sécurité
·	 Nombreux accessoires

 
 
 
Modulgerüst Ringscaff 
Das Modulgerüst-Update
sicher – effizient – statisch herausragend

·	 geniale Verbindungstechnik
·	 nur 3 Basiselemente
·	 kompatibel mit gleichartigen Systemen
·	 unverlierbare Keile 
·	 regelmäßig angebrachte Teller zur Befestigung
·	 schnelle Montage und Demontage
·	 hohes Sicherheitspotential
·	 viele Zubehörteile

RINGSCAFF
ECHAFAUDAGE MULTIDIRECTIONNEL 
MODULGERÜST



Echafaudage multidirectionnel RUX-Variant 
Pro sur 360° -
Fixation stable sur 360°
 

·	 Echafaudages ronds 360°
·	 Dimension modulaire logique
·	 Planchers jusqu‘à 4m de longueur
·	 Charges admissibles jusqu‘à 6 kN/m2
·	 Variable pour des formes de construction compliquées
·	 Hauteurs de construction autorisées  > 100 m
·	 Compatible avec RUX-SUPER

Modulgerüst RUX-Variant 
Der 360° Profi -
in jedem Winkel stabil fixierbar
 

·	 360°-Rundrüstungen
·	 logisches Rastermaß
·	 Feldlängen bis 4 m
·	 Belastung bis 6 kN/m2
·	 variabel für komplizierte Bauformen
·	 zulässige Bauhöhen > 100 m
·	 kompatibel mit RUX-SUPER

RINGSCAFF VARIANT
ECHAFAUDAGE MULTIDIRECTIONNEL
MODULGERÜST



Chine, 2010 
China, 2010

Echafaudage multidirectionnel DURALOCK 
Le système d‘étai et d‘échafaudage 
Technique de montage unique et sûre

·	 Montage facile
·	 Assemblages sûrs 
·	 Capacité importante de charge
·	 Peu d‘éléments de base, nombreuses possibilités 
·	 Nombreux accessoires pour l‘utilisation comme tour d‘étaiement
·	 Utilisation éprouvée sur de nombreux gros chantiers
 
 

 
 
Modulgerüst DURALOCK 
Das Stütz- und Gerüstsystem
Einzigartige, sichere Montagetechnik

·	 einfache Montage
·	 sichere Verbindungen
·	 hohe Traglasten
·	 wenig Basiselemente, viele Möglichkeiten
·	 viel Zubehör für den Traggerüsteeinsatz
·	 Einsatz auf vielen Großbaustellen bewiesen

DURALOCK
ECHAFAUDAGE MULTIDIRECTIONNEL 
MODULGERÜST



Etaiement RUX VS500 
Capacité de charge 50 tonnes
pour des applications de poids 
 
·	 Capacité de charge jusqu‘à 50 tonnes
·	 Montage aisé
·	 Grande longévité, malgré des charges maximales
·	 Haut niveau de sécurité
·	 Combinable avec RUX-Variant
·	 Prémontage à plat pièce d‘assemblage articulée

Traggerüst RUX VS500 
50 Tonnen Tragkraft
für richtig schwere Aufgaben
 
·	 Belastbarkeit bis 50 Tonnen
·	 montagefreundlich
·	 lange Lebensdauer trotz max. Belastungen
·	 höchste Sicherheitsstufe
·	 kombinierbar mit RUX-Variant
·	 liegende Vormontage durch Gelenk im  
	 Zentrierstück

DURALOCK VS500
SYSTÉME D´ÉTAIEMENT
TRAGGERÜST



Etaiement SPS 
Planchers „Heavy duty shoring“ 
Pour des charges jusqu‘à 30 tonnes

·	 Très grande capacité de charge jusqu‘à 300 kN par montant 
·	 Système multidirectionnel 
·	 Possibilité de montage vertical 
·	 Possibilité d‘extension horizontale 
·	 Avec vérin de tête et vérin de pied 
·	 Réalisable avec clavette de décoffrage  
·	 Divers accessoires pour l‘utilisation comme étais de coffrage

 
 
 
 
Traggerüst SPS 
Heavy duty shoring Systembeläge
Für Belastungen bis zu 30 Tonnen

·	 sehr hohe Belastbarkeit bis 300 kN pro Ständer 
·	 Modulsystem 
·	 vertikal aufbaufähig 
·	 horizontal anbaufähig 
·	 mit Kopf- und Fußspindel 
·	 ausführbar mit Entschalungskeil
·	 diverses Zubehör für Einsatz als Schalungsstützen

SPS
SYSTÉME D´ÉTAIEMENT 
TRAGGERÜST



Système tour escalier RUX-TRT 
La montée sur et dans l‘échafaudage
Sûre – flexible – facile à utiliser

·	 De nombreuses variantes de montée
·	 Répond pratiquement à toutes les attentes
·	 Grande capacité de charge
·	 Conception flexible, même dans un espace très réduit
·	 Construction sûre
·	 Nombreux accessoires
·	 Système variable, grâce au limon universel
·	 La hauteur de la sortie peut être définie de manière variable 

Treppenturmsystem RUX-TRT 
Die Aufstiegsevolution am und im Gerüst
sicher – flexibel – anwenderfreundlich
 
·	 viele Aufstiegsvarianten
·	 Abdeckung nahezu aller Anforderungen
·	 hohe Belastbarkeiten
·	 flexible Gestaltung auch auf engstem Raum
·	 sichere Konstruktion
·	 viele Zubehörkomponenten
·	 variables System durch Universaltreppenwange
·	 Ausstiegshöhe kann variabel festgelegt werden

SPS TRT
SYSTÉME TOUR ESCALIER
TREPPENTURMSYSTEM



Hochdonn, 2005

 Hochdonn, 2005

Tour Siemens, 2009
Siemensturm, Berlin, 2009

Bâches et filets 
Notre gamme complète de bâches et de filets surprend par sa grande variété. 
Au cours des années, un grand nombre de nouveaux développements et 
d‘améliorations ont également  vu le jour dans ce domaine. Des dimensions et 
maillages différents garantissent que chez scafom-rux vous trouverez toujours le 
matériel qui répond parfaitement à votre commande. 

·	 Bâches
·	 Filets
·	 Films rétractables
·	 Systèmes Keder
·	 Traverses anti-intempéries
 
 

 
 
Planen und Netze 
Unser gesamtes Planen- und Netzprogramm besticht durch seine Vielfalt.  
Im Laufe der Jahre hat es auch auf diesem Gebiet eine große Anzahl an  
Neu- und Weiterentwicklungen gegeben. Unterschiedliche Abmessungen  
und Maschenweiten stellen sicher, dass Sie bei scafom-rux immer das  
richtige Material für Ihren Auftrag bekommen.

·	 Planen
·	 Netze
·	 Schrumpffolien
·	 Keder-Systeme
·	 Wetterschutz-Traversen

BÂCHES ET FILETS 
PLANEN UND NETZE



Cathédrale, Aix-la-chapelle, 1995
Dom, Aachen, 1995

Berlin, 2008 

Berlin, 2008 

Système anti-intempéries ALU-RASANT
Une protection anti-intempéries efficace
Le toit parfait, avec seulement 4 éléments de base 
 
·	 Recouvrement jusqu‘à 40m
·	 Peu d‘éléments de base
·	 Gain important en poids comparé aux systèmes traditionnels
·	 Haute résistance, grâce aux poutres jusqu‘a 1m de hauteur

Autres protections contre les intempéries :
·	 Traverse anti-intempéries pour l‘utilisation sur l‘échafaudage
·	 Etanchement de l‘échafaudage par film rétractable 
·	 Films renforcés pour échafaudages
·	 Filets anti-chute
·	 Bâches avec système Keder pour une fixation parfaite

Wetterschutzsystem ALU-RASANT 
Wetterschutz ist Werteschutz -
mit 4 Grundelementen zum perfekten Dach
 
·	 Spannweiten bis 40 m
·	 wenige Grundelemente
·	 hohe Gewichtsersparnis gegenüber herkömmlichen Systemen
·	 hohe Festigkeit durch Gitterträger bis 1 m Bauhöhe

Weitere Wetterschutzmöglichkeiten:
·	 Wetterschutztraverse für den Einsatz am Gerüst
·	 Schrumpffolie macht das Gerüst dicht
·	 verstärkte Gerüstfolien
·	 Schutznetze
·	 Planen mit Kedersystem für perfekte Befestigungsmöglichkeiten

ALU-RASANT
SYSTÉME ANTI-INTEMPÉRIES
WETTERSCHUTZ



Potsdamer Platz, Berlin, 2008

 Potsdamer Platz, Berlin, 2008

Théâtre Bolschoi, Moscou, 2009 
Bolschoi Theater, Moskau, 2009

Accessoires 
Choix illimité
Produits de qualité pour des utilisations particulières

·	 Colliers en différentes versions
·	 Tubes (48,3mm)
·	 Poutres
·	 Passerelles en alu
·	 Matériel de fixation
·	 Cliquets et autres outils
·	 Sangles de sécurité et appareils de sauvetage
·	 Capuchon de protection 
·	 etc.

 
 
 
Systemfreies Zubehör 
Grenzenlose Vielfalt
Qualitätsprodukte für besondere Einsätze

·	 Kupplungen in versch. Ausführungen
·	 Rohre (48,3 mm)
·	 Gitterträger
·	 Alustege
·	 Befestigungsmaterial
·	 Ratschen und andere Werkzeuge
·	 Sicherheitsgurte und Rettungsgeräte
·	 Schutzkappen
·	 etc.

ACCESSOIRES 
ZUBEHÖR



Monte matériaux RUX et gamme d‘élévateurs 
En toute sécurité vers le haut 
Transport des matériaux sans effort

·	 GEDA MINI et MAXI, les petites aides précieuses
·	 Monte matériaux Böcker, les grands classiques avec une  
	 technique ultra moderne, pour des travaux qui ne sont pas  
	 forcément routiniers  
· 	Différents modèles
· 	Possibilités multiples
· 	Technique éprouvée
· 	Service compétent
· 	Détails optimisés

RUX Aufzug und Lift-Programm
Sicher nach oben
Kräftesparender Materialtransport
 
·	 GEDA MINI und Maxi, die kleinen Helfer
·	 Böcker-Aufzüge, die Klassiker mit modernster Technik für  
	 Aufgaben, die nicht alltäglich sein müssen
· 	diverse Modelle
· 	viele Möglichkeiten
· 	bewährte Technik
· 	kompetenter Service
· 	Details, die optimiert sind

MONTE MATÉRIAUX
AUFZÜGE



PROJETS PROJEKTE



PROJETS PROJEKTE



www.scafom-rux.com

FRANKREICH:
BERAND (Zentrale) 
Route départementale 404
ZI La Rochelle 77230 Juilly
T +33 1 60 44 46 60
F +33 1 60 44 46 69
france@scafom-rux.com 

VERTRIEB
SCAFOM-RUX 
TSCHECHISCHE REPUBLIK 
K Třebonicům 100 
155 11 Praha 5
Tschechische Republik 
T +420 251 626 121
F +420 251 625 997 
czech@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX FRANCE
(Zentrale) 
Route départementale 404
ZI La Rochelle
77230 Juilly France
T +33 1 60 44 46 60
F +33 1 60 44 46 69
france@scafom-rux.com 

SCAFOM-RUX DEUTSCHLAND
(Zentrale) 
Neue Str.7 58135 
Hagen, Deutschland
T +49 (0) 2331 47 09 0 
F +49 (0) 2331 47 09 202 
germany@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX POLEN 
Ul. Magazynowa 9 
41-807 Zabrze 
Polen 
T +48 32 271 31 71 
F +48 32 305 26 75 
poland@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX 
SLOVAKISCHE REPUBLIK
Bernolákova 1 
90301 Senec 
Slovakische Republik
T +421 908 856 422
F +420 251 625 997
slovakia@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX SPANIEN 
C/Perales 36 
28130 Alalpardo-Valdeolmos 
(Madrid) Spanien
T +34 91 620 50 80 
F +34 91 534 78 61 
spain@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX BENELUX
De Kempen 5 
6021 PZ Budel 
Niederlande
T +31 495 497204 
F +31 495 430676 
benelux@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX KANADA
(Zentrale) 
19 Delta Park Boulevard
L6T 5E7 Brampton, 
Ontario Kanada
T +1 905 4941703
F +1 905 4941965
ontario@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX CHINA
RM 802 Unit one
Xiangxiejun Aishilingen
Beijing Road
Kunmin Yunnan, China
T +86-871-5744495
F +86-871-5744670
china@scafom-rux.com

MIETE UND DIENSTLEISTUNGEN Folgende scafom-rux Niederlassungen sind Ihre Ansprechpartner für die Vermietung 
von Material

BELGIEN   	 CHINA                                                   TSCHECHISCHE REPUBLIK      POLEN     	 RUMÄNIEN

PRODUKTION

POLEN: 
DESKBUD 
ul.Przewóz 34
30-716 Kraków 
T +48 12 652 14 05
F +48 12 652 14 06
deskbud@deskbud.com.pl

scafom-rux Produktionsstätten finden Sie in den folgenden Ländern:

NIEDERLANDE:
SAFE
Beekerheide 1 
5741HB Beek en Donk 
T +31 492 386638 
F +31 492 381855 
info@safe-bekisting.nl
www.safe-bekisting.nl 

In Belgien erfolgt 
unser Vertrieb über 
die Scafom-rux 
Niederlassung
Intermat:

INTERMAT 
(Zentrale)
Nijverheidsstraat 36 
8760 Meulebeke, 
Belgien
T +32 51 48 87 68 
F +32 51 48 67 72 
sales@intermat.be
www.intermat.be

SCAFOM-RUX
GROßBRITANNIEN
Bradleys Lane,
Princes End, Tipton
West Midlands
DY4 9HG
Großbritannien
T +44 121 522 2040
F +44 121 522 0010
uk@scafom-rux.com

SCAFOM-RUX USA
Houston Texas
USA
T +1 905 4941703
F +1 905 4941965
usa@scafom-rux.com

scafom-rux Produkte werden zum Kauf oder zur Miete angeboten




